喜讯
★2010年6月，由陈维益任主编、李定钧任副主编的《英汉医学辞典》（第3版）(上海科学技术出版社，2009）荣获“第二十三届华东地区科技出版社优秀科技图书二等奖”。
★ 翻译系何刚强教授领衔的课程“翻译理论与策略”课程被列为“2010年度上海高校市级精品课程”。
★ 07级本科生班级（辅导员王亚鹏）荣获“复旦大学2009-2010学年优秀集体标兵”荣誉称号。09级硕士研究生班级（辅导员何玲）荣获“复旦大学2010年度优秀集体”荣誉称号。
★ 学工组指导世博志愿者抓住世博契机，积极参与社会实践活动。本科生志愿者项目《“倾听来客 畅游世博”——2010世博园区排队及交通情况调查》获得“上海市大学生优秀暑期实践项目”荣誉称号。研究生志愿者项目《慧眼识英译——世博园区公共标志英译状况调研》荣获“2010年复旦大学研究生暑期实践优秀项目”荣誉称号。
★ 我院2009级本科学生于8月24日-9月2日进行了为期十天的军训。130余名学生组成的军训七连，在学院领导的关心支持和军训教官的严格要求下，经过辅导员的辛勤付出、参训学生的刻苦训练，以顽强的毅力和优良的作风圆满地完成了军训任务，在全校最后的考核评比中，获得了队列会操、军体拳、歌咏比赛三个单项优胜，并荣获全校军训优胜连队第一名。何静老师获得“军训优秀辅导员”荣誉称号。
★学工组教师徐瑾和陈靓合作撰写的论文《新时期高校研究生党建网络载体的优化》，荣获全国“研究生思想政治教育工作研究”征文一等奖，并于9月27日在中国学位与研究生教育学会德育委员会第七届学术年会上做了大会发言。
★ 2010年9月30日，我院法文系教师陈伟丰由于在担任2010上海世博会国际参展部一等高级主管职务期间，任劳任怨、工作出色，被中共上海市委授予“世博先锋一线行动优秀党员”称号。
★ 2010年10月15日，大学英语教学部教师陈欣荣获中共复旦大学党委授予的“复旦大学离退休工作先进个人”荣誉称号。
★ 2010年11月3日，韩国语系姜银国教授荣获第五届“卧龙学术奖”。“卧龙学术奖”由延边大学与韩国高等教育财团共同设立，每年评选一次，授予在中国的韩国学研究领域贡献巨大的优秀学者。
★学工组教师徐瑾的论文《高校社会主流价值观教育传播过程研究》荣获2010年由全国高等学校思想政治教育研究会主办的第十四届全国高等学校青年德育工作者论坛优秀论文奖，并发表于全国中文核心期刊《思想理论教育》2010年第15期。
★ 2010年11月6日，日文系研究生黄叶娟同学在上海外国语大学举行的“第三届卡西欧杯中国研究生日语演讲辩论大赛”中获得第一名。此次比赛是由教育部高校外语专业教学指导委员会日语分会、中国日语教学研究会、卡西欧上海贸易有限公司主办，上海外国语大学承办的。经过预赛，选出来自全国各大学日语专业的23名选手参加了决赛，经过即兴演讲和激烈辩论，最终黄同学站到了最高领奖台。
★ 2010年11月11日，由韩国语系吴仙花老师指导的四年级本科生姚亚蓉荣获“第五届锦湖韩亚杯中国大学生韩国语演讲比赛上海地区预选赛”一等奖，姚亚蓉同学将代表上海地区参加于北京举行的全国总决赛。
★2010年11月16日，我院乒乓球队（申汝提、吴宝雷、郭一诚、何静和曾建彬）在校工会组织的2010年复旦大学教工乒乓球团体比赛中力克正大中心、化学系、哲学学院、附中、和社科部等乒乓球队，荣获本次比赛第三名。
教学行政
★ 2010年6月，我院启动院行政领导班子换届工作。经民主推荐和组织考核等程序，我院产生新一届行政领导班子，班子成员于9月正式上岗。新一届行政领导班子的组成为：褚孝泉任外文学院院长，季佩英、高永伟、曲卫国、魏育青任副院长。
★德文系2008级本科生在2010年6月的全国德语专业四级统考中获得全国优异成绩，平均分84.69分（与公布的全国最高分84.69相同），优秀率高达95%，及格率100%（大大超过全国三类学校92.00%、62.48%、36.87%的平均及格率）。
★本学期以来，我院外事来访活动频繁。院领导先后接待了来我院进行访问的美国缅因大学校长、副校长一行，英国伯明翰大学英语、戏剧和美国研究学院院长一行、英国曼彻斯特大学语言文化学院院长一行，澳大利亚悉尼大学语言文化学院院长一行，澳大利亚科廷大学副校长一行等，双方就合作和交流方面进行了探讨。
★ 2010年9月，因工作需要，经学院学术、学位委员会讨论决定，报学院党政联席会议审议通过，张冲教授被任命为外文学院博士后流动站站长；曲卫国教授不再担任该流动站站长。
★ 2010年9月15日，德文系参加了促进复旦大学与德国康斯坦茨大学进一步加强学生交流活动的会谈，双方签署校际交流项目。
★ 2010年9月21日，“复旦大学法语国家研究中心”在光华楼举行揭幕仪式。杨玉良校长和法国驻华大使参加了揭幕仪式。该中心的目标是：建立有效机制，整合复旦大学文科法语资源，促进国内外学者之间的互访，促进联合科研课题的开发，使“复旦法语国家研究中心”成为上海乃至全国重要的法语教学、科研基地。揭幕仪式结束后，受邀的近400位嘉宾参加了由法国驻华大使馆主办、我院法文系承办的主题为“法语，走向成功的语言”国际教学研讨会。
★ 2010年9月23日，德文系参加了促进复旦大学与德国科隆大学加强学生交流活动的会谈，双方签署校际交流项目。
★2010年9月28日，我院召开全院副高级别以上（包括副高）教授大会，选举产生了外文学院新一届由十三名委员组成的学位评定分委员会和由十五名委员组成的学术委员会。
★ 2010年10月15日，韩国语系全体师生及韩国复旦留学同学会成员共同参加了在文科楼209室举行的“第三届韩国复旦留学同学会奖学金颁奖仪式暨韩国语演讲比赛”。韩国复旦留学同学会向07级学生钱珵，08级学生陈俊超以及09级学生倪彦君颁发了奖学金。颁奖仪式由系主任姜宝有教授主持，褚孝泉院长和韩国复旦留学同学会会长分别发言，鼓励学生在学习上力争上游，注重培养完善的人格。奖学金颁奖仪式之前还举行了韩国语演讲比赛校内选拔赛，共有六名学生参加，经过激烈精彩的角逐，最后确定由二年级滕浩和张妮、四年级姚亚蓉和钱丽霞代表我校参加将于11月举行的“锦湖韩亚杯中国大学生韩国语演讲比赛上海地区预选赛”。
★ 2010年10月20日下午，褚孝泉院长和徐龙顺书记率院党政班子成员赴枫林校区调研，就学院工作特别是医学外语教学和科研等话题与枫林校区教职工进行座谈和交流。
★ 2010年10月20日，大学英语教学部教师曾建彬申报的“硕士第一外国语(英语)”和张宁宁申报的“英语写作（2）”入选“2010—2012年复旦大学研究生课程立项建设项目（第一期）”，校研究生院将对包括上述两个项目在内的首期共20项研究生课程和教材建设项目给予重点资助。
★2010年10月20日,德文系参加奥地利中心成立五周年纪念及第一届奥地利同学会活动。
★ 2010年10月21日，澳大利亚悉尼大学外语学院及德语专业负责人来外文学院及德文系进行商谈和交流。
★ 2010年10月24日，法国前总统吉斯卡-德斯坦一行在法国驻华大使陪同下访问我校，在逸夫科技楼作了一场关于“欧盟的过去、今天与未来”的报告。报告会由外文学院院长褚孝泉教授主持，法文系主任陈良明担任翻译。
★ 2010年10月26日，法国里昂二大、格勒诺布尔三大教育代表团访问我院法文系，双方共同探讨了未来在教学、科研、师生交流等方面合作的可能性，并草签了高年级学生互派的初步协议。
★ 学工组王亚鹏完成了思政教育课题《大学生志愿者精神的发展和培育研究》，葛锡颖完成了思政教育课题《家庭经济困难学生认定的程序和制度研究》。
★本学期我院新进人员有日语系赵彦志老师、韩语系吴仙花老师和大学英语教学部吴晶老师。
★我院后勤行政办公室人员进行调整，白冰任办公室主任，陈蕾任办公室副主任。
学术交流
★英语系孙建教授于2010年6月14-15日参加了由爱尔兰联合会和上海对外贸易学院联合举行的“爱尔兰作家和爱尔兰”的国际研讨会，并做了“The Voice of One’s Own---评爱尔兰剧作家Friel的戏剧Translations的特色”的主旨发言。
★英语系教师沈园应邀参加了6月27日由教育部语信司、商务印书馆等联合主办的海内外中国语言学者联谊会首届学术论坛并作了发言。
★英语系孙建教授于2010年8月12-14日应邀参加了上海交通大学主办的第五届中美比较文学双边研讨会，并提交了“夜莺之歌---安徒生童话‘夜莺’中的跨文化内涵”的论文。
★ 英语系教师陈靓参加了2010年7月青岛大学举办的“当代外国文学的历史书写与叙事格调”研讨会，并宣读论文《当代美国本土文学的历史书写》。
★ 2010年8月9日,翻译系何刚强教授应邀在外研社高等学校英语教学与教师发展系列研修班作了题为”拓展英语专业翻译教学的视野”的报告。
★德文系教师高天忻于2010年8月23日-8月27日在德国柏林参加了柏林文学社举办的国际德文翻译夏季研讨会。
★英语系孙建教授于2010年8月25-9月8日应挪威奥斯陆大学易卜生研究中心之邀，到中心进行研究工作并参加了9月6日的“易卜生戏剧中的跨文化元素”的国际研讨会，做了“胡适的‘易卜生主义’和中国话剧的兴起”的主旨发言。
★英语系教师卢丽安与英国牛津大学教授、当代英国文学学者、传记作家，Hermione Lee建立学术合作交流，为其最新传记课题(Penelope Fitzgerald)提供第一手书信资料与前期专著研究成果。
★ 2010年9月11日,德文系、德意志学术交流中心（DAAD）联合举办第五届德中同行框架下的儿童大学活动，主题是“世博会汉堡馆被动屋”。
★2010年9月11日，HEINLE世界语言研讨会由北卡罗来纳大学外文系及开普费尔外语协会在北卡大学威明顿分校联合举办，英语系教师张琼参加了关于语言教学及发展前景的研讨。
★2010年9月11日,翻译系何刚强教授受邀作为专家在上海外贸学院参加第二十二届韩素音青年翻译奖竞赛终评工作。
★ 英语系教师陈靓2010年9月参加上海戏剧学院举办的“比昂逊国际研讨会”，并宣读论文“性别·主体·他者----《新婚的一对》的主体性分析”。
★2010年9月11-21日，大学英语部万江波老师参加了在澳大利亚举行的EA英语教学研讨会，并受邀访问了设在悉尼的NAVITAS English英语教育机构总部。
★ 英语系孙建教授于2010年9月13-14日参加了中国科技部和丹麦教育和科技创新部在上海联合举办的题为“中国和丹麦：知识创新合作的新视角”的国际研讨会，并在大会上做了“中国大学教育的理念与创新”的主题发言。
★ 韩国语系金钟太教授于2010年9月15日-18日赴山东威海参加中国非通用语教学研究会第13次学术研讨会并在会上发表了论文。
★ 英语系孙建教授于2010年9月23-24日参加了在上海戏剧学院举行的“挪威戏剧家比昂逊戏剧的现代化视角”的国际研讨会，并作了“大海一样的胸怀----评比昂逊的The Ocean一诗的意境”的主旨发言。
★ 2010年9月23-25日，德文系魏育青接受德国巴符州文化部、德国图宾根大学、韩国高丽大学的邀请，参加在首尔举行的“德国东亚学术论坛”，并被提名为唯一的中国代表。
★ 2010年9月28日-10月10日，德文系魏育青教授和刘炜副教授应邀参加在德国波恩举行的“文学之路”国际学术研讨会，并分别做了大会学术报告和文学组学术报告。
★ 2010年10月8-10日，由中国社科院外国文学研究所、复旦大学外文学院、上海财经大学外语学院共同主办的“中国外国文论与比较诗学研究会”第二届学术研讨会在复旦大学复宣酒店召开，来自中国社会科学院、复旦大学、南京大学、华东师范大学、苏州大学等高校的五十余名学者参会。复旦大学党委陈立民副书记、中国社科院外国文学研究所陈众议所长、复旦大学外文学院褚孝泉院长、中国社科院外国文学研究所吴元迈教授、复旦大学中文系朱立元教授、复旦大学外文学院汪洪章教授等出席开幕式。
★ 2010年10月10日，我院法文系邀请著名文学评论家、翻译家，中国社会科学院研究员、博士生导师郭宏安先生，为广大师生做了题为《自设藩篱，循迹而行——文学翻译漫谈》的精彩讲座。闻讯前来的除我校师生外，还有沪上各大文学出版机构人士和市翻译家协会会员。
★英语系张冲教授于2010年10月14-17日应邀担任第五届鲁迅文学奖外国文学翻译奖终评委员。
★ 2010年10月14日，德国作家Susanne Hornfeck女士与德国总领馆首席口译员和翻译家黄霄翎女士在德语系举行作品朗读会并与师生就作品及翻译问题进行了讨论。
★ 英语系孙建教授于2010年10月14日参加了上海戏剧学院谢克纳表演中心举办的“易卜生与中国的跨文化戏剧”国际研讨会，并在会上做了“对中国早期两位易卜生戏剧《海上夫人》的译者之评论的比较”的主旨发言。
★2010年10月15-16日，大学英语教学部教师赵蓉、张颖、孙庆祥、张宁宁、曾建彬赴北京清华大学参加The 6th International Symposium on Teaching English at Tertiary Level，分别宣读了以“Towards a Humanistic Constructivist Model of Teacher Intervention in Oral English Class”, “Arguments between the Cognitive School and the Sociocultural School and Their Implications for College English Teaching and Research”, “A Survey on the Use of Presentation in the Teaching and Learning of Specialised Terms”, “Cognitive Linguistics in SLA: Implications for Application”, “On Course Design of English for Graduate Students”等为题目的论文，并与来自英、美、澳、日、港、台、以及中国大陆的同行进行学术交流。孙庆祥还于16日上午担任分会场会议主席。
★日语系教师刘佳琦于10月16日-18日参加了北京外国语大学举办的“北京日本学研究中心成立25周年国际学术大会”，并发表了题为“学习动机以及方法对日语语音习得的影响”的论文。
★ 2010年10月19日，外文学院外国文学研究所在文科楼209室举办了一场别开生面的非洲诗会，南非国家桂冠诗人凯奥拉佩策•考斯尔（Keorapetse Kgositsile）教授偕同表演诗人及演员菲丽帕•维利叶斯，为中国听众倾情朗诵了自己的英文诗作，使在场的每一位都感受到了来自南非的不一样的诗歌力量。此外，中国诗人萧开愚偕同国内十余位著名诗人参与了这次朗诵会，每位诗人都朗诵了自己的一首作品，让听众们与中国当代诗坛有了一次难能可贵的面对面的互动。
★英语系张冲教授于2010年10月22日为教育部全国高等院校外语专业青年骨干教师培训班举办了题为"外国文学教学的困境与挑战"的讲座。
★ 日语系于2010年10月22日在逸夫楼多功能厅召开了复旦大学和早稻田大学学术交流演讲会，早稻田大学日语教育研究科的三位著名教授就“日语教育的过去・现在・未来”的课题发表演讲，沪上名校日语专家学长莅会，并与早大教授及与会者进行了公开座谈讨论会。
★英语系教师张琼于2010年10月22日在北卡大学威明顿分校教学研究中心（UNC Wilmington Center for Teaching Excellence）出席了研讨会“文化多样性圆桌会议”（Diversity Roundtable）。
★英语系孙建教授于2010年10月22-25日在四川大学参加了中国高等教育学会外国文学专业委员会2010年年会暨“外国文学：领悟与阐释”学术研讨会，并主持了分会场讨论，做了“跨文化语境下的易卜生主义”的分组发言。
★ 法文系教师赵英晖参加了10月23-24日在苏州大学举办的“第九届全国语言学与符号学研讨会”，并在分会场作了发言。 
★ 2010年10月25日，奥地利作家Norbert Gstrein、Markus Orths以及柏林文学社负责人来德文系举办作品朗读会并与师生进行了讨论。
★英语系教师卢丽安受教务处邀请，于今年校庆祝第26届教师节座谈会上就“今天，如何上好课”发言；她的发言在《上海教育》（2010，10A）“谁是90后眼里的优秀教师”一文中被两度援引。
★英语系教师沈园于2010年10月22-24日参加第十三届中国当代语言学国际研讨会并宣读论文。
★ 2010年10月26日，由复旦大学外文学院主办的“白菜与国王”系列讲座邀请电影《唐山大地震》原著《余震》作者张翎女士以“眼见为虚——从《余震》到《金山蓝调》”为题进行了英文专题演讲。张翎女士是外文学院83届院友，旅加华裔作家，此次回校与母校学子畅谈文学创作，复旦大学杰出教授陆谷孙，外文学院院长褚孝泉出席了此次活动。
★德文系教师高天忻于10月30日参加了德国总领馆文化教育处在上海举办的第三届德语教师日活动。
★英语系教师卢丽安于11月2日举办讲座：‘“家庭天使”形象的铭刻意义与女权主义发展的历史社会分析’。此为英文系教师系列讲座第一场，回响良好。
★大学英语部教师何静于2010年9月-2010年11月期间多次受邀担任各种辩论赛和演讲比赛评委。
学术成果
★英语系张冲教授主编的著作《文本与视觉的互动：英美文学电影改编的理论与应用》2010年6月由复旦大学出版社。
★英语系张冲教授论文“英语学科及专业改革的思路” 发表于权威期刊《外语教学与研究》2010年第4期。
★英语系张冲教授论文“Translating Shakespeare Across Language and Culture”于2010年10月发表于国际莎士比亚四大刊物之一Shakespeare Yearbook。
★英语系张冲教授论文“尊重作者、尊重自己、尊重读者” 于2010年10月25日发表于《文艺报》。
★英语系教师卢丽安出版当代知名英国文学评论家与小说家David Lodge的学术专著的中文译本《小说的艺术（The Art of Fiction）》（上海译文出版社，2010），附有译者撰写的四千字总结译后语；此为本院英文系重点学科建设项目成果。
★英语系教师卢丽安出版《精读英语教程教学参考手册3》（复旦大学出版社，2010）； 此为英文系211建设项目成果。
★ 英语系教师沈园申报的课题“焦点界面现象与机制研究”获2010年教育部人文社会科学研究规划基金项目立项。
★ 英语系教师陈靓的论文“性别的个体反抗与社会身份认同—从性别主体视角看《孔雀东南飞》的悲剧性”发表于《中国文学研究》2010年第3期。
★ 英语系教师陈靓的论文“当代美国本土文学的话语性主体建构”发表于《外国文学》2010年第5期。
★ 英语系教师陈靓的论文“第十二届国际易卜生年会综述”发表于《外国文学动态》2010年第2期。
★ 英语教师陈靓的论文“Misinterpretation and Invention: Reception of A Doll’s House during May Fourth Movement in China”发表于国际期刊Forum for World Literature Studies 2010年第2期。
★ 英语系教师陈靓的论文“Application of Ibsenism in Thunderstorm: a religious perspective”发表于达卡大学出版社2010年4月出版的国际会议论文集Proceedings of the International Ibsen Seminar。
★ 英语系教师陈靓参译的专著《教育技术:定义与评析》由北京大学出版社2010年10月出版。
★ 翻译系教师陶友兰发表论文“ Functional Approaches to Translation Teaching and Training at Tertiary Level in Chinese Mainland”， Spectrum: Studies in Language, Literature, Translation and Interpretation, 2010 (5):197-208(台湾彰化师范大学主办的学术杂志 )。 
★ 翻译系教师陶友兰于《上海翻译》2010年第 2期第发表论文“翻译专业笔译教学的功能主义模式探讨”。
★ 翻译系教师陶友兰于《外语界》2010年第 3期发表论文“基于语料库的翻译专业口译教材建设”。
★翻译系教师陶友兰论文”翻译本科专业教材建设新视野”发表在《21世纪英语教育周刊》A5版。
★2010年7月，法文系教师赵英晖翻译的法国当代文学作品《巨人》，由人民文学出版社出版。该书作者是2008年获得诺贝尔文学奖的法国著名作家勒-克莱齐奥。
★法文系教师赵英晖的文章《“画”一座亦真亦幻的“百宝利”——解析<巨人〉中的景物描写》发表在《文景》2010年第四期。
★2010年11月1日，第七届中国文联文艺评论奖在长沙颁奖，我院法文系副教授袁莉的论文《从主体论视域看傅雷先生的翻译艺术——纪念著名翻译家傅雷先生诞辰１００周年》荣获三等奖。中国文联文艺评论奖创设于２０００年，是经中宣部批准、由中国文联主办的全国性文艺奖项，也是我国目前唯一的文艺评论类综合奖项。经初评、复评和终评，今年共有１０１篇文章从４４个团体会员报送的２３７６篇参评文章中脱颖而出。
★由韩国语系姜银国教授任主编、姜宝有教授任副主编、教师黄贤玉、姜颖和郭一诚担任编委的《新编韩中词典》于2010年9月由世界图书出版公司正式出版发行，该词典收录词条一万八千多个，共160多万字。
★ 大学英语教学部教师曾建彬的论文“论研究生英语课程设置的继承和创新：以《英文原著选读》为例”发表于《上海研究生教育》2010年第一期。该文是上海市教育委员会科研创新项目（09ZB15）的研究成果之一。
★ 大学英语部教师范若恩论文《反思还是反讽？——后殖民与生态主义视野中的<阿凡达>主题变奏》发表在《北京电影学院学报》2010年第3期。
★ 大学英语部教师范若恩论文《操纵何为？——反思国内译学界对操纵理论解读中的盲区》发表在《学术界》2010年第8期。 该论文在修订中曾多次受到何刚强与翟象俊两位教授的热情鼓励。
★日语系教师刘佳琦在早稻田大学日语教育研究科学术期刊《早稻田大学日语教育学研究》上发表论文，题为“中国日语学习者的日语复合动词声调习得”。
★日语系教师刘佳琦独立完成日语能力考试书籍的日汉翻译工作，书名为《新日本语能力试验N1，N2，N3新倾向解说和完全预想模试》，由日本Japantimes出版社编辑出版。
★学工组教师徐瑾的课题《传播学语境下高校思想政治教育的接受研究》入选由上海市教卫党委、上海市教委和上海市教育发展基金会联合组织的2010年“阳光计划”项目，并授予“阳光学者”称号。
★学工组教师徐瑾的论文《当代社会思潮对青年学生价值观影响方式的特征分析》，发表于全国中文核心期刊《思想理论教育》，2010年第17期。
党委工作
★我院迎接校纪委工作巡查
2010年9月14日，校党委副书记、纪委书记刘建中，纪委副书记、监察处长沈志宏率校巡查组一行七人对我院开展了为期一天的领导班子和领导干部执行党风廉政建设责任制情况的巡视检查。
巡查中，徐龙顺书记代表学院领导班子做了专题报告，学院52名教职工代表对专题报告进行了测评打分，随后分别参加了党员干部、教职工两场座谈。巡查组成员还就学院相关工作进行了材料查阅、个别谈话。
在意见反馈环节，刘建中书记代表校巡查组充分肯定我院领导班子执行党风廉政建设责任制的总体工作，特别指出我院在开展党风廉政建设学习和教育，制度建设，廉政勤政等方面得到与会教职工代表的肯定，同时鼓励我院今后在学科发展，院务公开等方面积极开拓，创新工作思路，使外文学院的各项工作更上一个台阶。
★学生党总支专题研讨创先争优活动方案
学院学生党总支委员会举行专题会议，深入探讨了学习型党组织构建的实施方案和具体措施，为学院本学期的党建工作提供了最新的指导，是我院学生党支部加强学习型党组织建设的新起点。
学生工作
★ 圆满完成世博志愿者任务，海宝精神永驻外文学子心间
世博会期间，我院共有近300名本科及研究生学生担任了世博志愿者，涉及全院各年级，6个语种，工作岗位主要有世博订房中心、特殊语言咨询、外事接待、城市最佳实践区、上海市外办和世博新闻中心等不同的关键岗位，服务时间也从一个月到六个月不等。目前志愿者学生已经圆满完成了志愿者任务，返校上课。学生工作组成立的“外文学院世博志愿者工作站”在世博期间，共组织了七次物资发放，包括点心、驱蚊液、泡腾片等慰问物品，学院领导、老师也12次亲赴园区慰问志愿者。志愿服务期间涌现出了大量的先进个人和集体，共计45名同学荣获学院“世博志愿者标兵”称号，上海市外办、世博事务协调局也多次发来感谢信表彰我院优秀志愿者。目前，学工组已通过发动组织学生自我总结，开展“后世博”大讨论，积极引导学生思考海宝一代所体现的志愿者精神，并鼓励他们在学习、工作与生活中继续坚持。
★不怕吃苦，努力开拓，学院慰问邯郸路上“好七连”
8月31日，外文学院新任院长褚孝泉、党委书记徐龙顺等老师前往南区体育场，对正在进行军训的09级130余名学生进行了亲切慰问，并带去了慰问品，鼓励他们在新学期以斗志昂扬的心态和认真务实的态度投入新学期的学习生活。
★ 话佳节 促沟通，中外学生喜迎中秋
9月21日下午，在中秋佳节来临之际，学院学工组在文科楼402H室举办了庆中秋留学生座谈会，关心留学生在校学习生活，帮助留学生感受节日氛围，拉近中外学生间的距离。
★2010届学生顺利毕业，就业去向呈现新特点
2010届学生毕业工作顺利结束。经过统计，本届学生就业去向较往年呈现出公务员报考成功率较高、事业单位受热捧、金融业特别是银行业热门的特点。学工组将针对学生特点和就业形势特点，继续有效开展就业指导工作。
★关注网络思政教育，大力打造交流平台
近日，外文学院学工组召开会议，向各年级辅导员重点介绍了学生班级管理的全新网络平台--“易班”，并计划通过二年级班级试点的方式在院内逐渐推广，打造新时期学生思政教育的新平台。
★ 2010年“文本･语境･历史”博士生论坛圆满落幕
2010年11月7日上午，以“文本･语境･历史”为主题的复旦大学博士生学术论坛之复旦大学外文学院-上海外国语大学联合篇开幕式在光华东辅楼202吴文政报告厅隆重举行。此次论坛由复旦大学外文学院承办，上海外国语大学协办，来自复旦、上外两校以及同济、上财、上师大等周边高校的近250名师生与会。复旦大学外文学院院长褚孝泉、复旦大学研究生工作部副部长楚永全、上海外国语大学研究生部副主任黄震宇致开幕辞，复旦大学外文学院曲卫国教授、上海外国语大学培训部主任梅德明教授分别作了论坛主题发言。
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